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Gia đình của trẻ sơ sanh và đi chập chững bị chậm phát triển hoặc tàn tật “Gánh Vác”.

Điều luật này tuyên bố ra sao

Khi gia đình có một trẻ thơ có nhu cầu đặc biệt, thì cuộc sống gặp nhiều khó khăn hơn thông thường. Không có gì quan trọng cho sự phát triển của đứa trẻ hơn là gia đình của em này. Đó là lý do vì sao cha mẹ phải Gánh Vác (Stay in Charge) bằng cách hiểu rõ quyền hạn của họ theo điều luật liên bang. Tập sách nhỏ này được biên soạn để giúp đạt được mục tiêu đó.

Có điều luật liên bang có tên là Đạo Luật Giáo Dục Người Tàn Tật (Individuals with Disabilities Education Act, hay IDEA) để hỗ trợ về giáo dục đặc biệt cho trẻ em bị tàn tật hoặc chậm phát triển. Phần C của đạo luật này liệt kê các dịch vụ cho trẻ sơ sanh và đi chập chững cũng như bảo đảm một vài quyền hạn nhất định, được gọi là quy tắc bảo vệ (procedural safeguards), cho gia đình của các em. Quyền hạn của gia đình theo IDEA khởi đầu từ lúc Mới Sanh đến Ba Tuổi. Chương trình từ lúc Mới Sanh đến Ba Tuổi không kỳ thị trên căn bản sắc tộc, văn hóa, tôn giáo, mức lợi tức, hoặc tàn tật. 

Nếu quý vị muốn lấy trọn bản IDEA, xin đến viếng www.birth23.org/lawsandregulations, hoặc gọi cho Văn Phòng Dịch Vụ và Hỗ Trợ (Service & Support Office) để hỏi xin một bản in ra giấy. Số điện thoại miễn phí 866-888-4188

IDEA cho cha mẹ các quyền bảo vệ sau đây:
1. Quyền ký văn bản hiểu biết và thỏa thuận:

Cha/mẹ phải ký giấy phép trước khi con họ được giám định, dịch vụ được khởi đầu hoặc thay đổi, và thông tin của con họ được chia sẻ với bất kỳ ai khác. Cha/mẹ phải được cho biết đầy đủ thông tin và giải thích thỏa đáng trước khi được yêu cầu lấy quyết định hoặc ký văn bản thỏa thuận. Văn bản thỏa thuận có thể bị hủy bỏ bằng văn bản khác vào bất cứ lúc nào.
2. Quyền nhận được văn bản thông báo trước:

Cha mẹ phải nhận được văn bản thông báo trước khi mọi cuộc giám định hoặc đánh giá có thể thực thi và trước mỗi buổi họp để duyệt xét Chương Trình Dịch Vụ Gia Đình Cá Nhân (Individualized Family Service Plan, hay IFSP – xem số 3). Cha mẹ phải nhận được thông báo trước này trong một khoảng thời gian hợp lý trước khi thực thi bất cứ hoạt động nào trong thông báo này. Thông báo trước phải dùng ngôn ngữ bản xứ của cha mẹ trừ khi rõ ràng là không cần thực hiện như vậy, và cũng phải báo cho gia đình biết về các quyền hạn của họ. 

3. Quyền phối hợp hoạch định Chương Trình Dịch Vụ Cá Nhân (IFSP):

Chương trình bằng văn bản, được gọi là IFSP, do một nhóm hoạch định để ghi lại những mục tiêu của gia đình cho chính họ và con họ, liệt kê các dịch từ lúc Mới Sanh đến Ba Tuổi thích hợp nhất để giúp đạt được những mục tiêu đó, và ấn định thời gian, địa điểm, và mức độ cung cấp dịch vụ. Cha mẹ có thể loại bỏ vài loại dịch vụ trong IFSP mà không ảnh hưởng đến các dịch vụ can thiệp sớm khác. 

Cha/mẹ và các thành viên khác trong gia đình sẽ đàm thảo với phối trí viên dịch vụ và nơi cung cấp dịch vụ khác (nếu được) để hoạch định IFSP. Cha mẹ có thể mời bất kỳ ai khác mà họ muốn để đến tham dự các buổi họp IFSP của họ, kể cả người bênh vực (advocate). IFSP được xem xét lại ít nhất mỗi sáu tháng, hoặc sớm hơn nếu có yêu cầu. Cha mẹ sẽ tham dự hoạch định giờ giấc, ngày, và nơi thực hiện những cuộc xem xét lại này để họ có thể tham gia. Cha mẹ có thể thỉnh cầu một cuộc xem xét lại IFSP của họ vào bất cứ lúc nào, ngay cả khi vừa mới được thực thi.

4. Quyền nhận được dịch vụ trong môi trường tự nhiên: 

Các dịch vụ chú trọng vào những công việc thường ngày của gia đình và trẻ em cũng như được thiết kế để thực thi trong các hoạt động thường lệ. Điều này giúp người trông nom biết cách giảng dạy kỹ năng mới cho trẻ em suốt ngày. Khi dịch vụ cần được cung cấp tại bất kỳ nơi nào khác ngoài môi trường tự nhiên, thì nhóm hoạch định IFSP phải cung cấp văn bản giải trình trong IFSP.

5. Quyền giữ kín đáo: 

Việc tiếp cận mọi thông tin nào nhận biết danh tánh trẻ em hoặc thành viên trong gia đình sẽ bị hạn chế theo chỉ định của ban điều hành chương trình từ lúc Mới Sanh đến Ba Tuổi và quan chức Bộ Giáo Dục Hoa Kỳ (nếu họ có phận sự thanh tra Chương Trình từ lúc Mới Sanh đến Ba Tuổi (Birth to Three System) của Connecticut). Cha mẹ phải đồng ý bằng văn bản trước khi mọi thông nào trong hồ sơ điện tử hoặc văn bản của con họ có thể được chia sẻ với bất kỳ ai khác.

6. Quyền xem xét lại hồ sơ: 

Cha mẹ có thể kiểm tra, xem xét lại, và nhận một bản hồ sơ của con họ. Họ có thể yêu cầu chương trình từ lúc Mới Sanh đến Ba Tuổi của mình sửa đổi hồ sơ nếu xét thấy có thông tin bị sai lệch hoặc cần bổ túc thêm những gì họ thấy chưa đầy đủ. Nếu chương trình không đồng ý với yêu cầu sửa đổi hồ sơ của con họ, cha/mẹ có thể thỉnh cầu một buổi điều trần để phản đối quyết định này.

7. Quyền nộp đơn khiến nại:

Mặc dù cách thức nhanh nhất để giải quyết mối quan ngại là đàm thảo với phối trí viên dịch vụ, giám đốc chương trình, Đường Dây Thông Tin Phát Triển Trẻ Em (Child Development Infoline), hoặc Văn Phòng Dịch Vụ và Hỗ Trợ từ lúc Mới Sanh đến Ba Tuổi (Birth to Three Service & Support Office), nhưng cha mẹ cũng có thể nộp đơn khiếu nại với Văn Phòng Dịch Vụ và Hỗ Trợ từ lúc Mới Sanh đến Ba Tuổi nếu thấy quyền hạn của mình bị vi phạm hoặc có vi phạm điều luật này (xin xem trang cuối cùng để biết địa chỉ). Chương Trình từ lúc Mới Sanh đến Ba Tuổi (The Birth to Three System) sẽ điều tra đơn khiếu nại và trả lời bằng văn bản trong vòng sáu mươi ngày làm việc sau khi nhận được đơn này. Trong khi đang giải quyết vấn đề, đứa trẻ vẫn tiếp tục nhận được các dịch vụ can thiệp sớm như được ghi trong IFSP hiện hành trừ khi cha mẹ và nơi cung cấp dịch vụ có thỏa thuận khác hoặc cho đến khi đứa trẻ đủ ba tuổi.

8. Tiến trình giải quyết vấn đề tranh chấp:

Cách thức khác để giải quyết vấn đề tranh chấp hoặc báo cho Chương Trình biết điều luật này bị vi phạm là thỉnh cầu một buổi hòa giải hay điều trần. Hãy hỏi phối trí viên dịch vụ, Văn Phòng Dịch Vụ và Hỗ Trợ từ lúc Mới Sanh đến Ba Tuổi, hoặc Đường Dây Thông Tin Phát Triển Trẻ Em để xin một bản của tập sách nhỏ Từ lúc Mới Sanh đến Ba Tuổi (Birth to Three) tựa đề, Principles of Mediation (Nguyên tắc hòa giải) hoặc tập sách nhỏ khác có tên là, Due Process Hearings (Buổi điều trần theo quy định) để biết thêm chi tiết. Xin nhắc lại là mọi thỉnh cầu hòa giải hoặc điều trần đều sẽ không ảnh hưởng đến dịch vụ cho gia đình quý vị.

Có thể lấy bản Đạo Luật Giáo Dục Người Tàn Tật trực tuyến tại www.birth23.org hoặc gọi miễn phí cho Văn Phòng Dịch Vụ và Hỗ Trợ từ lúc Mới Sanh đến Ba Tuổi theo số 866-888-4188 để hỏi xin một bản in ra giấy.

Nếu có thắc mắc thì sao?

Muốn biết thêm chi tiết về quyền hạn của quý vị, thổ lộ với người khác về quan ngại nào, hoặc nộp đơn khiếu nại, xin liên lạc với Văn Phòng Dịch Vụ và Hỗ Trợ từ lúc Mới Sanh đến Ba Tuổi hoặc Đường Dây Thông Tin Phát Triển Trẻ Em.

Birth to Three System Service & Support Office 

(Văn Phòng Dịch Vụ và Hỗ Trợ từ lúc Mới Sanh đến Ba Tuổi)  

Điện thoại: 866-888-4188

Điện sao (fax): 860-418-6003
460 Capitol Ave.
Hartford, CT 06106
aileen.mckenna@ct.gov
Child Development Infoline 

(Đường Dây Thông Tin Phát Triển Trẻ Em)

Điện thoại: 1-800-505-7000

Điện sao (fax): 860-571-6853

1344 Silas Deane Highway

Rocky Hill, CT 06067

Điện thư qua: www.birth23.org
Ấn bản này được biên soạn dưới sự tài trợ của Bộ Giáo Dục Hoa Kỳ theo Đạo Luật Giáo Dục Người Tàn Tật.

Parents Rights – Vietnamese
CT Birth to Three
August, 2008



